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Foguete na Sala: Uma Reflexão Sobre a Guerra e a Inocência

O poema "Foguete na Sala", de Oksana Maksymchuk, traz uma  reflexão poderosa sobre a
guerra e a inocência, utilizando a metáfora de um foguete betano ios uma sala cheia de crianças.
 A seguir, faremos uma análise do poema e betano ios tradução para o português brasileiro.

Análise do Poema

Ao longo do poema,  Maksymchuk utiliza a metáfora do foguete betano ios uma sala cheia de
crianças para representar a brutalidade e o absurdo da  guerra. Inicialmente, o foguete e as
crianças compartilham o mesmo local, mas esse local se torna um cenário de destruição  e
confusão.
A autora também aborda a ideia de responsabilidade e culpa, ao questionar quem é o
responsável por colocar o  foguete na sala com as crianças. Essa questão é mantida betano ios
aberto, forçando o leitor a confrontar a complexidade e  a ambiguidade da situação.
Além disso, o poema aborda as emoções e as consequências da guerra, como a dor, a raiva  e a
perda de inocência. A autora utiliza linguagem simbólica e imagens poderosas para transmitir
essas emoções, como "pedaços do  foguete e das crianças", "chorando e insultando o céu", e
"um assunto sem solução".

Tradução do Poema

A seguir, apresentamos a tradução  do poema "Foguete na Sala" para o português brasileiro:
Foguete na Sala
O que o foguete tem betano ios comum  com a sala cheia de crianças é betano ios localização
atual
Alguém achou que o foguete pertencia à sala com  as crianças e agora está aqui
No futuro alguém mais virá e coletará os pedaços
Dos pedaços do  foguete e das crianças chorando e insultando o céu
Mas por enquanto este foguete e essas crianças são uma  matéria sem classificação
Um quebra-cabeça aguardando uma solução

Contextualização Histórica e Cultural

Para compreender plenamente o poema "Foguete na Sala",  é importante considerar o contexto
histórico e cultural betano ios que foi escrito. Oksana Maksymchuk é uma poeta ucraniana que
escreve  betano ios ucraniano e betano ios inglês. Seu trabalho é influenciado pela história e
pela cultura ucranianas, especialmente pelas experiências de guerra  e violência que marcaram o
país nos séculos XX e XXI.
Em particular, o poema pode ser visto como uma resposta  às experiências da Ucrânia betano
ios tempos de guerra, especialmente às guerras que ocorreram no leste do país nos últimos
anos.  Essas guerras tiveram um impacto profundo na sociedade ucraniana, levando à perda de
vidas, à destruição de comunidades e à  deslocação de milhões de pessoas.
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O poema "Foguete na Sala" é uma reflexão poderosa sobre a guerra, a violência  e a inocência. A
metáfora do foguete betano ios uma sala cheia de crianças é uma representação do absurdo e
da  brutalidade da guerra, que destroi a inocência e a vida.
A autora também aborda a ideia de responsabilidade e culpa, ao  questionar quem é o
responsável por colocar o foguete na sala com as crianças. Essa questão é mantida betano ios
aberto,  forçando o leitor a confrontar a complexidade e a ambiguidade da situação.
Além disso, o poema aborda as emoções e as  consequências da guerra, como a dor, a raiva e a
perda de inocência. A autora utiliza linguagem simbólica e imagens  poderosas para transmitir
essas emoções, como "pedaços do foguete e das crianças", "chorando e insultando o céu", e "um
assunto  sem solução".
Em última análise, "Foguete na Sala" é um poema que nos leva a refletir sobre as consequências
da guerra  e a nossa responsabilidade betano ios promover a paz e a justiça.

Compra de arroz tailandês: 75 mil toneladas chegarão no Brasil em betano ios
julho

As 75 mil toneladas de arroz que a  indústria comprou da Tailândia están a caminho do Brasil y
deben llegar en la primera quincena de julio, según la  directora-ejecutiva de la Asociación
Brasileña de la Industria del Arroz (Abiarroz), Andressa Silva, este miércoles (22).
Origen: Tailandia
Tipo: Beneficiado Polido Longo Fino Tipo  01
Cantidad: 75.000 toneladas
Llegada prevista: Primera quincena de julio

La industria optó por importar el alimento después de las inundaciones en Rio Grande do  Sul
provocaran pérdidas en el cereal que aún se cosecharía y dificultades para transportar los granos
ya almacenados. El estado  es responsable del 70% de la producción nacional de arroz.
La decisión es independiente de la tomada por el gobierno federal  de comprar arroz de otros
países para frenar la especulación de precios para el consumidor con las pérdidas en RS.
La  Compañía Nacional de Abastecimiento (Conab) tenía previsto realizar una subasta el último
martes (22) para la adquisición del grano de  países del Mercosur, pero el evento fue suspendido.
Según el ministro de Agricultura Carlos Fávaro en una entrevista con betano ios ,  los países del
Mercosur subieron hasta un 30% los precios del arroz después de que se divulgara la intención
de  compra.
La reacción del gobierno federal a esta actitud incluyó anular el impuesto de importación del arroz
para países fuera del  Mercosur. Se publicó el martes y estará vigente hasta finales de 2024.
La compra de arroz tailandés se realizó antes, en  la segunda semana de mayo, pero se
beneficiará de esta medida, ya que el impuesto se paga a la llegada  al país de destino.
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